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OO0 0CHOBHBIX IPUHIIUNAX PAOOTHI II0 TPAMMATHKE PYCCKOI'O
A3BIKA KaK HHOCTPAaHHOTO

Tulay AKBABA!

AnHOTAIIUA

Hacrosmmas craresd ITOCBAIIEHA OODBACHCHWIO NPUHIMUIIOB PabOTE II0 TPAMMATHKE PYCCKOTO A3BIKA KAK
naoCcTpaHHOro. ObOydeHme rpaMMaTHKE — 3TO IIPOIECC, HAIPABACHHBIH HA WM3y9YCHHE IIPABHA H CTPYKTYPHBIX
ocobeHHOCTEH. VI3ydeHne rpaMMaTHIECKUX IIPABUA YAYYIIACT HABBIKH ITNCBMEHHOH M YCTHOW PEYH M YKPEIIAACT
KOMMYHHKATUBHBIC HaBBIKHM. [lpu OOyYeHHHM IpaMMATHKE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TOM UHCAE PYCCKOIO,
CYILECTBYIOT ABA BHAA IPAMMATHKA: TEOPETHYECKAsA (AKAACMHYECKAS) U IIPAKTHYCCKAS ([ICAATOTMYECKas, TPAMMATHKA
PYCCKOro f3bIKa KAK HHOCTPAHHOIO). MEKAY TEOPETHUECKOH H IIPAKTHYCCKOH IPAMMATHKAMH €CTh OIIPEACACHHASA
pasuuma. CaMoe TAaBHOE — pa3HBIC aApecaThl. TeOpETHYECKAs I'PAMMATHKA PYCCKOIO f3BIKA HMHTEPECHA AASA
HOCHTEACH f3BIKA, 4 IIPAKTHYCCKAA — AASl HCHOCHTEACH A3BIKA. AASl TOTO 9TOOBI HHOCTPAHHBIC YYAIIHECHA YCIICITHO 1
5((PEKTHBHO OBAGACAH TPAMMATHKON PYCCKOTO S3bIKA, MM HEOOXOAHMMBI CHCTEMHas paboTa, HEOAHOKPATHOE
IIOBTOPEHME IPAMMATHYCCKUX IIPABHA C MX MHOTOYHCACHHBIMU HCKAIOYCHHAMI. B AQHHOM KOHTEKCTE IICABIO
CTaThH ABAAIOTCH OIIPEACACHHE OCHOBHBIX IPHHITUIIOB PAOOTHI HAA IIPAKTHYECKOW IPAMMATHKON PYCCKOTO f3BIKA
AASL IIPEIIOAABATEACH PYCCKOIO S3BIKA KAK HHOCTPAHHOIO U OOBACHEHHE DPA3SHHIBI MEKAY TCOPETHYCCKOH H
[IPAKTHYECKOH IPAMMATHKAMH PYCCKOIO s3blKa. B paboTe MCIOAB3OBAHBI HHAYKTHBHBIA, ACAYKTHBHBIA M
CPaBHUTEABHO-COIIOCTABUTEABHEIN METOABL. [IpmmMepsr Hamm. B pesyaprate IPOBEACHHOrO HCCAEAOBAHIA
ITOAYEPKUBACTCA BA’KHOCTD PEAAM3AIIUMH ITIPUHITHIIOB OOYIEHUA IPAMMATHKE PYCCKOTO A3BIKA KAK HHOCTPAHHOIO.

Kanueseie cro6a: I'pammariaecknii matepuas, Opranusanns yaeOHOro Matepuasa, Hemocnrean pycckoro s3bika,
IpakTudeckas rpammaTika, Teoperndaeckas rpaMMaTHKA

On the Basic Principles of the Study of Russian Grammar as a Foreign Language

Abstract

The aim of this article is to explain the principles of studies related to Russian grammar as a foreign language.
Teaching grammar is a process that aims to teach the learning of rules and structural features. Learning grammar
rules enhances writing and speaking skills and strengthens communication skills. There are two types of grammar
taught in the instruction of foreign languages, including the Russian language: theoretical (academic) and practical
(pedagogical, Russian grammar as a foreign language). There is a specific difference between theoretical and practical
grammar, with the most important aspect being the audience. The theoretical grammar of the Russian language
attracts the interest of native Russian speakers, while practical grammar appeals to those who do not know the
Russian language. Foreign students can successfully and effectively master the grammar of the Russian language by
systematically studying and repeatedly practicing grammar rules along with numerous exceptions. In this context, the
aim of the article is to outline the basic principles of teaching practical Russian grammar for the teachers of Russian
as a foreign language and to explain the difference between the theoretical and practical grammar of the Russian
language. In the study inductive, deductive, and matching-comparing methods are used. The examples belong to us.
The importance of implementing the principles of teaching Russian grammar as a foreign language is emphasized as
a result of the study.

Key Words: Grammatical Material, Organization of Educational Material, Non-Native Speakers of Russian, Practical
Grammar, Theoretical Grammar
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Beeaenue

“Odnoti us sasncrvrx 3adau cucmemst 0Gpasosans A6AReNICA N0020M06KA HeN08eKa K IPPDEKMUEHOT 0eAnensHocny u
obuerur 6 NONUKYALIYPHOLU CHeOe, Um0 C6A3AH0 ¢ 0COSHAHUEM KYABIPHOZO MHOZ000PA3UA, 1MONEPAHINHEIM OMIHOUEHHEM
K 3770M) MHO2006pasiuio i cnocobHocie1o K KyAbmypocoobpastomy noseoeruro (coomeenicmeya KoHKpemneiM KyAsmypHeim
yenosuam)” (Xymcapoxosa, Xakyuopa, c. 50). B cBf3um ¢ 9THM CAGAyeT IIOAYEPKHYTH, YTO H3yUCHHE
MHOCTPAHHBIX f3BIKOB — 5TO MEXAHHU3M HE TOABKO OOIICHUA C IIPEACTABUTCAAMH APYIHX KYABTYP,
pacImpeHne MEPOBO33PEHICCKOIO KPYro30pa OTACABHOTO YEAOBEKA, HO U CIIOCOD PACIITHPECHIS AHAAOTA
KYABTYp, A3BIKOB, HAPOAOB, CTPAaH HA IIAAHCTAPHOM YPOBHE. MEXKAY COBPEMEHHBIMU TOCYAAPCTBAMM, B
YCAOBHAX OTKPBITBIX TIPAHHI, CYIIECTBYIOT MHOIOYHCACHHBIC CBS3H, YCTAHABAHBAIOTCHA PAa3AHMYHBIC
OTHOIIICHNA B OOAACTH IIOAMTHKH, HAYKH, OOPA30BAHMSA, TYPU3MA, KYABTYPHL, HCKYCCTBA, TOPTOBAU M T.A.
AAfl B3aHMOBBITOAHOIO COTPYAHHYECTBA, 9(D(DEKTUBHBIX KOMMYHHKAITHH, OE3yCAOBHO, HEOOXOAUMO
U3yYaTh HE TOABKO KyABTYPHBIC OCOOCHHOCTH, HO K HHOCTPAHHBIC A3BIKH (OPHIIMAABHBIN A3BIK
TOCyAApCTBA HMAH VHHBEPCAABHBIM A3BIK OOIIeHHA). VIMEHHO IIOSTOMY CErOAHA B OOyYCHHE TIPAKAAH
MHOCTPAHHEIM fA3BIKAM BKAGABIBAIOTCS OOABINNE CPEACTBA U Pa3spabATHIBAFOTCA MHOTOYHCACHHBIC
KYABTYPHO-A3BIKOBBIE IIPOCKTEL

bpuramckuit ¢prrocod @ OAHH U3 OCHOBOIIOAOKHHKOB COBPEMEHHOW commoaoruu lepbepr
Cuencep yrsepixaan, w10 “Ocnosran yeav 06pasosanus — 3mo e 3Harus, a Oeucim6us Ha 0cHose NoAyHeHHyx snanu’’
(https:/ /allauthor.com/quotes /144793 /). Dra uaest momxer Obrrh 9pPeKTUBHOM 1Py OOYIEHUN AFOOBIM
MHOCTPAHHEIM A3BIKAM, TAK KAK M3YYCHIC MHOCTPAHHOIO fA3BIKA, HECOMHECHHO, AOAKHO HMETh KOHCIHYIO
LIEAB: IIPHMEHEHNE ITOAYICHHOH HMH(OPMAIIMH Ha IIPAKTUKE B OOIMECHUU C IIPEACTABUTEAAMH KHOI
KYABTYPBI X HOCHTCAAMI HHOTO fA3BIKA.

Kak msBecTHO, mpoIlecc M3ydeHNs MHOCTPAHHOIO f3BIKA HAYMHACTCA C IPAMMATHKH. ['pamMmarmka
(Ap.-Tped. YOUUPATING OT YO — OyKBa) KAK HAayKa — 9TO OTPACAB A3BIKO3HAHUA (AMHIBHCTHKH),
M3YYAIOIIas IPAMMATHYCCKANR CTPOH S3BIKA, 3aKOHOMEPHOCTH (DOPMHPOBAHHSA B HEM IIPABHABHBIX,
OCMBICACHHEIX ~ CAOBO(DOpPM, CHHTAKCEM, IIPEAAOXKCHHIM, BBICKA3BIBAHUI, TEKCTOB. | pammarmxa
dopMyAHpyeT 9TH 3aKOHOMEPHOCTH B BHAE OOIIUX IpammarHdeckux npaBuA (Vimaxos, 1935, c. 614;
Esrenbesa, 1985, c. 342). Caeayer OTMETHTD, 9TO IPaMMATHKA Oe3 (DOHETHKM U ACKCHKHA OECCHABHA AAS
BBIIOAHEHHA KOTHUTHBHOH M KOMMyHUKaTHBHON pynkinit (Marxanosa, 2011, c. 130).

ITo muenwmro Typerkoro auarsucra Xacana Taxcuna bauryoray (1990) “I pavimanura yuum wexycemey
npasuabHoz0 ucnoav3osarus Aseika (bon unsage). Ona nomozaenm Ham noHuMams U sipagkams MuleAl U 4Y6cmea 6o.ee
mouno u noano. baazodapa sanuio spammanmuru Mol npusLIKAEM MbIeAUNIs 1I0YHEE U Cosepulertiee. Dma ungpopmayus
A6AAE6A Xparumenem A3biko8020 nopadka” (c. 19).

Apyroi#t Typeukunit amarsuct Aron Awmaagap (1989) aaer caeayrommee olpeacA€HHE CAOBA
rpamMMaTHKa: 1 pavmamuxa 6 camom wmupokom Muicae KANYaAeH] 6 Ceba He 10A6K0 (POHOA0UI0, MOPGPHOA0LUIO U
sHarne 3a0ay, NOCACO0BAmMeNsHOCHIEN U PPas, cPYKMYPLL ¢A06a U CUHIMAKCUE, 10 U SHAHUE SHAYEHIUS, NCKCUKY, HOUOM,
UCmouHUKa U KOPHSA, Uemopuu asvika, opgonuu u cmuas (c. 83).

Pycckuil f3bIK KaKk MHOCTPAHHBIA IPEACTABAAECT COOOH OIPEACACHHYIO TPYAHOCTb AAA H3YUCHHA.
DTO OODBACHACTCH TEM, YTO IPAMMATHKA ABAACTCH OAHOH U3 CAMBIX CAOKHBIX PA3A€AOB CHCTEMBI PYCCKOTO
A3pika. Kpome Toro, B pycCKOM fA3BIKE UMEFOTCHA CAOMKHAA CUCTEMA IIPEAAOKHO-ITAACHKHEIX, ACIIEKTYAABHO-
BpeMeHHBIX (popMm n cunrakcmdeckux koHcrpykuuii (Cysoposa, 2020, c. 29). Pycckuii n coserckuii
anarsuct A. B. IllepOa ompeAeAfia TPaMMATHKY KaK PeaAbHOCTb, TOCIOACTBYIOMIYIO Hap peubto. OH
CYMTAA, YTO TIPAMMATHYECKHE 32aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPYIOT IIPEAAOKEHHE, 4 3HAYUT, H pPedb
(Kysuenosa, 2003, c. 48). B cBA3H ¢ 9THM IIPEIIOAABATEAN CPA3y 7K€ MOHAAH, YTO OOYYIaTh MHOCTPAHHBIX
YYAIUXCA IIPAKTUYECKOMY BAAACHHIO PYCCKUM A3BIKOM IIO I'PAMMATHKE, CO3AAHHOH AAf HOCHTEACH
pycckoro sseika?, OecrioaesHo, HeapdeKTHBHO u OesycrrernHo. TakuM 0Opasom, Obiaa odopmAacHA
AMHIBOAHAAKTUYECKAS (DYHKINOHAABHO-KOMMYHHUKATUBHAA MOAEAD f3bIKA, B IICHTPE KOTOPOH —

[IpaKkTHIeCcKas (IIEAATOIMYECKAs) IPAMMATHKA, HAU IPAMMATHKA PYCCKOIO A3BIKA KAK MHOCTPAHHOTO (AdAce
PKW) (Beamuko, 2016, c. 1672).

[leAb WCCAGAOBAHHA — IIPEACTABACHHE ITPETIOAABATEAAM PYCCKOTO fA3BIKA KaK HHOCTPAHHOTO
OCHOBHBIX IIPHHIIUIIOB PAOOTH HAA IPAMMATHKOM pycckoro Aspika Ha 3aHATuAX PKM u B cBA3su ¢ atum
YJTOYHEHHE PA3HHUITBI MEKAY TEOPETHIECKOH (AKAAEMHYECKON) M TPAKTHIECKON (TIEAATOTHIECKOH,

2 FpaMMﬁ.TI/IKa, CO3AaHHAA AAA HOCHTEACH pyCCKOI‘O A3BIKA, ABAACTCA TCOpCTH‘IeCKOfI (Z.KHACMI/I"ICCKOI‘/‘I) rpaMMaTHKOﬂ.
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AKBABA
006 octosHbix npUHLUNAX Padbomsl HO paMMAamiKe pycckozo A3biKa Kax UHOCHPaHH020

rpamvarukori  PKM) rpammarmkamum  pycckoro siserka. B pabore MCIOAB30BAHBI HMHAYKTHBHBIH,
ACAYKTUBHBIH U CPaBHHTEABHO-COIIOCTABHUTEABHEIN MeTOABL Ilpumepsr Hammu. B pesyaprare AamHOrO
HCCACAOBAHUA AKICHTUPYETCA BHUMAHHE HAa TOM, YTO IIPUHLAIBL IperoAaBanus rpammaruxku PKI
AOAKHBI OBITh (DYHKITHOHAABHBI, KOMMYHHKATUBHO OPHCHTHPOBAHBI M PEAAU3OBAHBI IIOCACAOBATCABHO
HA BCEM IIPOTHKEHUH YIeOHOIO Kypca.

Poap rpammaTuKy B 00y4e€HIU HHOCTPAHHBIM A3BIKAM

I'paMMaTiKy MOMKHO OIIPEACAHTH KAK COBOKYIIHOCTb IIPABHA fA3BIKA. DTO CTaBUT OOYyYeHHE
IpaMMAaTHKE Ha OAHO M3 IIEHTPAABHBIX MeCT. B aTOM oTHOIIEHNN OprraHckuil AunrsucT Pudapa Xaacon
MEPEUUCAAET CACAYIOIIUE 32AAYH IIPEITOAABAHHIA IPAMMATHKI:

1) paciupuTh IpaMMATHYECKHE KOMITETCHIIHI ACTEH AAS BSPOCAOH IKHU3HHU;

2) ITOAAEPIKATBH PA3TOBOPHYIO, IIHCBMEHHYIO, CAYXOBYEO M YUTATEABCKYEO KOMIICTCHIINN YUAIIIIXCS;
3) ImoAAEpIKATH OOYUEHHE MHOCTPAHHBIM A3bIKAM;

4) pasBUBATH MBICAHTCABHBIEC CIIOCOOHOCTH yYAIIIIXCS;

5) IIOMOYB CTYACHTAM IIPHOOPECTH HABBIKU HCCACAOBATEABCKOH pabOTHI;

6) AaTh CTYACHTAM BO3MOMKHOCTD HACAQKAATHCSA CODCTBEHHBIMHU HACAMI;

7) ITO3HAKOMUTB CTYACHTOB C A3BIKAMH, Ha KOTOPBIX TOBOPAT B UxX okpyxenun (2005, c. 594-595).

Od9eBHAHO, 9TO IPAMMATHKA ABAACTCA BAKHBIM HHCTPYMCHTOM AAS BRIPAXKCHIS MBICACIH TOBOPSIIIEIO
Ha HMHOCTPAHHOM fA3bIKe. bBe3 smamma rpammarmdeckux cTpykryp: 1. CTIyA€HT He CMOKET IPAaBHABHO
BBIPA3UTh CBOM MBICAU, HAIIPUMEP, 3HAYCHIE HEOOAZATEABHOCTH ACHCTBHA: — KOMY + HE HaAO (HE HY/KHO)
+ wunad. Ewmy ue Hado pawo scmasams (Actamenko m Kosepmma, 2021, c. 180). 2. IToaHonenHas
KOMMYHUKAITIA HE MOMKET COCTOAThCA Oe3 rpammaruku. Tak, manpumep, coobmmenue tua A xoduta na
JpoKe U u3ywasa pycckuti A36:K MOHATHO, HO OHO ITOKASHIBACT OTCYICTBHC IPAMMATHYCCKOM KOMIICTCHIINM.
BesycaoBHO, AIODOI 9€AOBEK, H3YYIAIOIIHH MHOCTPAHHBIA A3BIK, CTPEMHTCH K HABBIKAM KA4ECTBEHHOIO
OOITIeHNA C HOCUTCAAMI fA3BIKA, K JCBOCHHIO CTO TCOPETHYCCKUX OcobeHHOCTEH. VIMeHHO mostomy B
IIOCAGAHEE BpeMs 0cODOe BHUMAHHE VACAACTCA IIPHOOPETEHHIO KOMMYHHKATHBHBEIX —HABBIKOB
OAHOBPEMCHHO C COBCPIIICHCTBOBAHHEM IPAMMATHYCCKON KOMIICTCHIIMH. DTO OTHOCHTICH K H3YICHUIO
BCEX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, 0cOOeHHO pycckoro (I'annnuk, 2020, c. 212-213).

HpI/I HU3yICHHUH FpaMMaTI/IKI/I pYCCKOFO A3bIKA I/IHOCTpaHHI)Ie CTYACHTBI AOAXKHBI OBITD HAIICACHBI HA
AOCTMIKEHHE CACAYIOITTHX HOSI/IHI/IfIZ

1) mpaBHABHO HOHUMATBH BHICKA3BIBAHIIC;
2) TPaBUABHO CTPOHTDH MPEAAOKEHHUE U PEUb;

3) co3HATEABHO BBIOHpATH rpammartaaeckue opmsl u crpykrypsl (Acramenko u Kosepuna, 2021,
c. 180).

B uém 3akArouaerca oranuue Hp?lKTPI‘ICCKOﬁ I'PaMMATHKH PyCCKOIO A3bIKA OT TeOpeTquCKOﬁ?

Bompoc o ToM, Kakyro IpaMMAaTHKY CACAYET IIPEIOAABATH HHOCTPAHIIAM B PAMKAX IIPAKTHYECKOTO
KypCa PYCCKOIO fA3BIKA, OCTAETCA AKTyaAbHBIM. MHOrOAETHAA IPAKTHUKA IIPEIIOAABATEACH IIOKA3BIBAET, YTO
OOABIIMHCTBO HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB IIOHHMAIOT TIPAMMATHKY KaK OTPACAb  A3BIKO3HAHUS,
3aHHMAIOIIYIOCA I'PAMMATHYECKHM CTpoeM A3bika. Ho B TO ke BpemA HEOOXOAHUMO IOHHUMATH, UTO
IrpaMMaTHKa — 9TO, B IIEPBYIO OdYepeAb, caMm A3blk (XaBponuna, 2016, c. 2124-2125). “Cmydennmrv,
Hauunanuue obyuenne Ha QUAONOUUCCKUX PaAKYABIIEMax, Yacmo ONpeoeasIon ALK KaK ‘‘Cucmemy KOMMYHUKayut,
cocrnoamyro u3 08’ Hsuik e paccmampusaentca yuamumuca Kax eOUHcNE0 cpYKmMypsL 1 SHAKeHUA, YYHKYUL CHIPYKILYD
6 Aseiko6oll cucmeme He cmasamea nod commene” (Kozan, 2019, s. 145). Ilostomy B mporecce msydeHus
HHOCTPAHHOIO  f3bIKA ~ BO3HHUKAIOT  (DOHOAOIMYECKHE,  IPAMMATHYECKHE,  ACKCHYECKHE U
opdorpacduueckne omubkm, obycaoBaernbie “nnrtepdepentmonnbvu ommbkamu” (Oksiiz, 2014, s.

843-857).

ITo muenmo A. A. AeoHTbeBa, H3YUEHNE HHOCTPAHHOIO A3BIKA OTAMYACTCA OT H3yICHUS
BOABIIMHCTBA IPEAMETOB. KOHEYHBIM Pe3yAbTATOM OOYYEHHUSA A3BIKY AOAKHBI OBITH HE
IpHOOpEeTeHNe TEOPETUYICCKUX 3HAHUH, HE CO3AAHME §y YYaIlerocs CHCTEMHOIO
IIPEACTABACHHUA O f3BIKE, 2 C(OOPMHPOBAHHOCTD Y CAVINATEAA IIPAKTUYECKUX HABBIKOB
YCTHOM pevn (TOBOPEHMSA), IIMCBMEHHON PEYH, CAYVIAHNA U ITOHUMAHUA (AYAHPOBAHUIA),
YTEHMA, 4 TAKKEe CIOCOOHOCTh YYAITEIOCH VCIENIHO IIPHMEHATH ITH HABBIKH AAfA
BBIPQKEHUA CBOHX MBICACH, IOHUMAHUA COAEP/KAHHA TEKCTd, TO €CTb AAA PEILCHHA
KOMMYHHKATHBHBIX 3aAa4 (I'eaammbrpasosa, 2022, c. 183).
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McxoAsl 13 BBIIIECKA3aHHOIO OYEBUAHO, YTO, KAK M IIPH OOYYEHNN I'PAMMATHKE BCEX HHOCTPAHHBIX
A3EIKOB, B TOM YHCAE PYCCKOIO, CYIIECTBYIOT ABA BHAA I'PAMMATHKH: TCOPETHYECKAS M IIPAKTHICCKAS.
Wssecrusrii pusosor-pycucr I'. V. Poxkkosa oOparmaeT BHIMAHIE HA CACAYIOIINE XaPAKTEPHBIE YEPTHI
TEOPETHYECKON U IIPAKTHYIECKOH rpammarukn (Xasponnna, 2016, c. 2126).

Tabauna 1. I rasnere omanus mencdy npaxmuueckodi i 71eopemuyeckots 2pammanixami Pycckozo A3eka’

XaparxrepHbIe yepTsI TEOPETHIECKOH IPAMMATHKH XapaxrepHbre YepThI IPAKTHYECKOH IPAMMATHKH
PYCCKOIO A3BIKA PYCCKOIO A3BIKA
1. ObbexTuBHOE 3HAHHE, T. €. OIPCACACHHBIH aapecar 1. B xadectse aapecara BBIOHMPAOTCA HEHOCHTEAH PYCCKOIO
OTCYTCTBYET. A3BIKA, T. €. HHOCTPAHHBIC YJIAIIICCA.

2. B orbope MOpPHOAOIMUECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO

2. Bce saspikoBbIE CAMHHIIBI IIPEACTAaBASFOTCA ACTAABHO.
MaTepuasa ACAACTCA MIHUMM3AIU .

3. Bce sa3pIKOBbIE CAUHUILIBI HpeACTaBAH}OTCH KOMITACKCHO U

3. TeMBI OITUCHIBAIOTCA B OIIPEACACHHOM ITOPAAKE. .
KOHIICHTPUPOBAHHO HA CHHTAKCHYECKOH OCHOBE.

PaccMoTprM AETAABHO TAQBHBIE OTAWYHA MEKAY HPAKTHIECKOH M TEOPETHYECCKOW IPaMMATHKAMI
PYCCKOTO A3BIKA:

1. Teoperudeckas rpaMMaTHKa CBA3aHA C H3YYCHHEM YCTPOICTBA U CTPYKIYPHI PYCCKOIO fA3BIKA, 4
IIpAaKTIYeCKasd TPAMMATHKA CBA3AHA C IPAKTIYCCKIME ACIICKTAMI PYCCKOTO A3BIKA.

2. Teopermdeckas rpaMMaTHKa OIHCHIBACT A3BIK I'AA3AMU KaK OBl HOCHTEACH HMAHM HCCACAOBATEACH
pycckoro sispika. DTO Teopus fA3bika. |lpaxrHdeckas rpaMMaTHKA IIPEACTABASACT A3BIK TAA3AMH
MHOCTPAHHEIX VYIAIIUXCA. DTO KHUATA AAS IIPAKTHUKH PEHHL

3. Teopermdeckas rpaMMaTHKa H3Y9a€TCA ANHIBHCTAMH, KYPHAAUCTAMU, IIEPEBOAYHKAMA U T.A. B
AAHHOM CAyYa€ BCC PA3ACABI f3BIKOSHAHHUA TCCHO CBA3AHBI C TCOPCTHICCKOM TIPAMMATHKOM.
[lpaxrudeckas rpaMMaTHKA HM3y9a€TCs BCEMH HHOCTPAHHBIMH YYAIHMUCA. B AaHHOM cAydvae
MHOCTPAHIIEL MOIYT M3y9aTh PYCCKUH fA3BIK IO BEIOPAHHOM MMM CICIIHAABHOCTH: (PHAOAOTHI,
HCTOPHS, SKOHOMHUKA, FOPUCIIPYACHIINSA, MCAULINHA, TYPU3M H T.A.

4. Tlopsaok mepeaadn MaTepmasa B OOCHX IpaMMATHKAx pasamden. Hampmmep, B Teopermdaeckoit
IPAMMATHKE BHABI TAATOAA M3YYAIOTCH IIOCACAOBATCABHO, B IIPAKTHYCCKOM TIPAMMATHKE —
OAHOBPEMEHHO, HO IIOCTEIICHHO.

5. B mpakrmgeckoil rpamMmatHke MOPQOAOIMA H CHHTAKCHC H3YIalOTCA OAHOBPEMCHHO, 4 B
TEOPETHYECKOH TIPAMMATHKE H3y4eHHE MOP(OAOIMH IIPEAIIECTBYET H3YYCHHUIO CHHTAKCHCA
(Beamuxko, 2016, c. 1672-1676; Kysuerosa, 2003, c. 48-52).

HPI/IHI_II/IHLI paﬁOTBI II0 I'paMMaTI/IKe pyCCKOI‘O A3BIKA KaK I/IHOCTpaHHOI‘O

[lpusiunel — 9TO OTHPABHBIE TOYKH, COCTABAAIOIIHE OCHOBY OOpa3OBATEABHOIO IIPOIECCA U
[IPaBHAA, KOTOPBIE AOAKEH COOAIOAATH IIPEIIOAABATEAD IIPH PabOTe C yYAIIUMECHA. JHAHHE U
IIPUMEHEHHE OCHOBHBIX IIPHHIAIIOB HpenoaasaHus rpammataxkn PKI criocoGCTBYIOT AOCTHIKEHIFO
KOHKpETHBIX IeAell m 3apau oOyuenma (Kproukoa m Mommunckas, 2009, c. 20). Ilpu obyuenuu
rpammarnke PKU kak mHOCTpaHHOMY OBIAO OBI ITOAE3HO YIHTBIBATD CACAYEOIIIUE ITPHHIIHIIbL:

1. CooTBercTBHE y4eOHOIO MaTEpHAAA IIEAAM M YCAOBHAM IIPENOAABAHHUA HHOCTPAHHBIM
YYaIEMCA PyCCKOTO A3BIKA.

Basarenit Aaf paboThl yIeOHBIH MaTepuas AOAKEH COOTBETCTBOBATH IIEAAM H YCAOBHUAM OOydIEeHUA
nuaocrpanneix yuarguxcs PKVM. Heobxoanmo, 9to0er oTOOp M OpraHmsanns f3bIKOBOIO MaTE€PHAAA
OTBEYAAU OOIIHM METOAHYECKHM IIPHHIIMIIAM: HYKHO AABATh MATEPHAA OT IIPOCTOIO K CAOXKHOMY, OT
U3BECTHOIO K HEH3BECTHOMY; OTOHpATh MATEPHAA, AKTHBHBIL B  PEYH, COOTBETCTBYIOIIUE
KOMMYHHKATUBHEIM IIOTPEOHOCTAM y9armmxcs; paccmaTpuBaTh BHAYAAE VHHBEPCAABHBIC
3aKOHOMEPHOCTH, 3aTEM BKAIOYATh U CAUHUYHBIC ABACHUA; IPYIIIHPOBATH MATEPHUAA C YIETOM €IO
ASBIKOBOH XAPAKTEPHCTHKH W ACKCHKO-TPAMMATHYECKHX CBOMCTB f3BIKOBBIX ABACHHI; YYHUTHIBATH B
0TOOpE U B OPraHMU3AIMU MATEPUAAL METOAHYECKYIO IIeAecO00pasHOCTh (CuaumpiHa, 2007, c. 230-231).

3 Cm. Xasponmna, C. A. (2016). Coaepmxanue crenkypca «[Ipakrudeckas rpaMMaTiKa PyCCKOTO fA3BIKA AAS
uHOCTpaHIEBy. B Aunamuka asvikossix u Kyssmyprex npoyeccos 6 cospemention Poccuu, (c. 2126). Camxr-IlerepOypr:
POITPSA.
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2. Y4éT Me)KbA3BIKOBBIX COIMIOCTABACHUHN (M3yYa€MOI0 U POAHOTO A3BIKOB).

HezaBucumo oT TOro, KaKOH MHOCTPAHHBIH A3BIK M3yYaIOT CTYACHTBI, OHH IIPEKAE BCETO AOAMKHEI
3HATH POAHOH A3BIK. 3HAHHUE POAHOIO fA3BIKA ITOMOTA€T CHIDKCHUIO IPAMMATHYECKHX OIMHOOK. Ilpm
OoOBsCHEHHH AFOOOM rpamMmarHdeckoil Tembl Ha ypokax PKIl caeayer, HACKOABKO 3TO BO3MOKHO,
HAIIOMUHATh U IIPHBOAUTH IIPUMEPBI CUTYALUI Ha POAHOM fA3bIKe ydarrmerocs. Hampumep, B Typerikom
A3BIKE MHOKECTBCHHOC UHCAO CYIIECTBUTCABHBIX OOpasyeTcsi € IIOMOINBIO OKOHYaHHH -ler m -lar.
Hanpuwmep, araba — arabalar (mamuna — mamuns), kalemr — kalemler (kapandam — xapandamn). A B pycckom
A3BIKE 3TO AEAAETCA C IIOMOIIBbIO OKOHYAHUW -HI, -H, - U -a. Hanpumep, mypras — sypranes, xapma —
Kapmer, Kuuea — KHue, c106aps — cao06apy. OAHAKO, KAK M B KAKAOM fA3BIKE, B PYCCKOM CYIIECTBYIOT
uckaroucHus. Hanpumep, dpyz — dpyses, pebérox — demu, uenosex — a100u u T.A. Taknm oOpasom, CTyACHTAM
OYACT Aerde IPHHATE TOT (DAKT, YTO B PYCCKOM, KAK H TYPEIIKOM A3BIKE, OYAYT M3MCHCHIA.

3. Onmcanmsa maAe>kell M COUYETAHHUI AOAKHO OBITh CHCTEMATHYHBIM AAf YYALIUAXCHA-
HMHOCTPAHIIEB.

3HaYCHHUA ITAACKEH BBOAATCH IIOCTEIIEHHO M HE B TOM IIOCACAOBATEABHOCTH, KOTOpAas IIPUHATA B
yaeOHUKAX AAS HOCHTCACH PYCCKOTO A3BIKA. AASL YYAIMXCA-HHOCTPAHIICB HEOOXOAMMO OIIHCHIBATH BCC
IIPEAAOKHO-TIAACKHBIE COYCTAHUSA, XAPAKTEPHBIE AAfl TOTO HAU MHOTO ITaACKa. BCAGA 32 HMEHUTEABHBIM
ITAAEHKOM IIOAAEKAIIEro u ckasyemoro (Mo Gpam — npenodasamens, Moil dpye — nosap) 1ieAecooOpasHO B3ATH
IIPEAAOKHBIH ITAACHK CO 3HAYCHHUEM MECTa (8 #K0.1¢, 8 20pode, 8 yHusepcumente, 8 cocmuniye, 8 pecmopare). Beaea
32 YCBOCHHEM YIIOTPEOACHHSA IIPEAAOMKHOIO ITAACKA CO 3HAYCHHEM MECTA MOXHO AATh YIOTpeOACHHE
IIPEAAOIKHOIO ITAAEHKA CO 3HAYECHUEM BPEMEHU (6 anpese, 6 demcmse). 3aATEM MOMKHO BBECTH BHHHTEABHBII
ITAAEXK CO 3HAYCHUEM IIPAMOTO OOBEKTA (8UI) (/1101 — 6UdNY npenodasaniess) U HAIIPABACHUA ABIHIKCHIS, YTO
ITO3BOAUT PAsTPAHNYHTH IOHATHA CTATHKYN U AUHAMUKI (66214 6 mKoqe — X00Uad 6 wKoay). Aaree BBOAHTCA
3HAYCHHE BPEMEHH, BBIPAKAEMOE BUHUTEABHBIM ITAACKOM (6 70He0eAbHUK, 60 6/10PHUK, 6 ¢pedy). 3ATEM MOKHO
BBECTU 3HAYECHHE OOBEKTA PEYH, MBICAH, BBIPAKAEMOTIO IIPEAAOKHBIM IAACKOM (Dacckassieant o @uasie,
OyMams 0 wKkoqne, Meumants 0 pae). Naree CACAYET POAHTEABHBIH IIAACK CO 3HAYCHHUEM YKA3aHUA Ha
HCXOAHBIH IIVHKT ~ABIDKCHUSA: OTKyAA — 43  yuusepcumema. Takum oOpasoMm, BBICTpaMBacTCA
IIPOTUBOIIOCTABACHUE: TAC? — 6 yuusepcumene, Kysar — 6 yuusepcumens, OTKYAAD — U3 yHusepcumena.
AaabHeliIlee pacIIUpeHIE MAaTEpHAAd HACT 32 CYET BBEACHHA AATEABHOTO IIAACKA aApecata (/ucemo
Mame), TBOPUTEABHOIO IIAAEKA COBMECTHOCTU (#puutes ¢ MaMod) U UHCTPYMEHTA (Hanucas Kapandauom)
(BopoGpesa, 2020, c. 765). Aymaercs, 9TO B paAMKaX AAHHOIO ITOPAAKA 3HAYCHUSA IIAACKEH OYAYT CHEDKATD
KOAHYECTBO IPAMMATUYECKHX OIIHOOK Y CTYACHTOB.

4. U3yuyenue MOp(POAOTHH U CHHTAKCHCA BO B3aUMOCBHA3M.

Mopdoaorus (HayuHad AUCIHIIAMHA, H3Yy4Yarollasd CAOBO) M CHHTAKCHC (HAydHas AMCIIHIIAMHA,
M3yYaroIas COCTABACHUE IIPEAAOKECHNN) — ABA PA3HBIX YPOBHSA A3BIKO3HAHUSA, KOTOPBIE H3YYAIOTCA BO
B3aUMHOH cBfi3u. [lpn OOydeHMHM HMHOCTpaHIIEB Ha IPOTHKEHHH BCero Ieprosa obydenms PKH
IPaAMMATHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH PACKPBIBAIOTCA B CBA3H C Aekcukoil. Koraa mMer (ipenoaaBateAn) Aaem
CTYACHTAM TOABKO CAOBA U IIPOCHM HX 3aIIOMHHTB 3TH CAOB4, OHH MOLYT AOODHTBCH 3TOrO 32 KOPOTKOE
Bpema. OaHako Ooaee >(@EKTUBHO AaBATh CAOBA HA OCHOBE IPEAAOKEHHH, YTOOBI AOOHUTBHCA
AOATOBPEMEHHOIO COXpaHeHHs mamATH. (OUEBHAHO, 9YTO IIOAXOAAINEE BPEMA AAf  COCTABACHHSA
IIPEAAOKEHUN B PYCCKOM f3BIKE — 3TO IIOCAE€ O3HAKOMAEHHSA C IIPEAAOMKHBIM ITAAEKOM CO 3HAYECHHEM
MeCTa, OOBEKTA PEUN, MBICAH U BUHHUTEABHOI'O ITAACKA CO 3HAYCHHEM IIPAMOrO OOBEKTA U HAIIPABACHUS
ABrkeHHA. TakKe IpHU COCTABACHHH IIPEAAOMKEHHUI CAEAYET BCErAa HAITOMUHATH CTYAECHTaM O hopmax
CBA3KM MEMKAY COTAACOBAHHEM, VIIPABACHHEM H HIpuMbIKaHueM. Hanpumep, xopomui — 4esosex
(coraacoBanue), nums ¢ nodpyeoli (ypaBACHHUE), omzkposerio cosopums (pumbikanue) (laxkaers, 2008, c.
115).

5. Cucrema rmoaaun rpaMMaTHYECKOIO MATEPHAAA.

Ha magaabHOM u 0Ooaee 1mospHuX sramax obydenmsa PKI cumcrema moaada rpaMMaTHYecKOro
MaTEPHAAA HE MOXKET OBITh OAMHAKOBOH. OHa CTPOMTCA OT IPOCTOIO K CAOXKHOMY, OT HM3BECTHOIO K
meussectHOMy. Ha HauaapHOM 9Tanie PKM HEOOXOAUMO pasrpaHHYHUTh MOAEAH CAOKHOIO IIPEAAOMKEHHA.
Caeayer Aath IpUMEpPHI B IpocToM mpearokerun. Harpumep, 1) Dmo dos. 2) Dmo xpacnsiii dom. 3) H suony
Kkpacrsti dom m T.A. LleaecoobpasHO COCTABHTH IPUMEPHI IIPEAAOKECHUH B COOTBETCTBUU C IIOPAAKOM
U3YYEHUA TeM, KOTOPHIE YYAIHecs MPOITAN. B IpoTHBHOM cAydae yJarmmeca He MOTYT YCTAaHOBHTH MAHM
IIOHATH CBA3b MEKAY H3Y4aEMBIM IIPEAMETOM M IIpuMepamu IpeasoxxeHuil. Ha Ooaee mosanmx srTamax
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OOyYeHMA ACKCHKO-TPAMMATHYCCKAN MATEPHAA MOYKHO IPYIIIMPOBATH HA OCHOBE CMBICAOB M BKAFOYAThH
KaK CTPYKTYPHI IIPOCTOTO, TaK U CAOKHOTO: BBIPAKEHHE BPEMEHH, IPUIHHEL, ycAoBuA 1 T.aI. ([Ilaxkaers,

2008, c. 111-113).

Kpowme sr10ro, Ha HaYAABHOM 3Talle HEOOXOAMMO H30€raTh HIPEAOCTABACHHA YUIAIIUMMCH CAHIIKOM
GOABIIIOIO KOAHMYECTBA HCKAIOYCHHH N3 IPAMMATHYCCKUX IIPABHA, ITOCKOABKY Ha POAHOM f3BIKE HE
MOYKET OBITH TAK MHOI'O HCKAIOYEHHH B IPAMMATHYECKHUX BOIIPOCAX, H UM OYAET OYEHb TPYAHO YCBOHTbH
9TH UCKAFOYEHUS.

6. O6BpACHEHNA METOAOB MHAYKTUBHOCTH U ACAYKTUBHOCTH.

Kaxoii BBIBOA MOXKHO CACAATb, €CAH COIIOCTAaBUTD, HELHpI/IMCp, I10 I‘OpI/ISOHTaAI/I u 110 BCpTI/IKaAI/I
CAOBOCOYCTAHUA:

1) Homen na paxyasment — nomen « dexary,
2) Bt na gaxyasmenme — 6wy dexara? (IPUMEPBI HALLIH).

CyrectByroT ABa IyTH OOBACHEHHA HOBOIO MAaTEPUAAA: ‘UHOYKIMUSHBIIL — 017 NPUMEDOS U KOHKDemHo20
Habardenus K 661600aM U 0600ueHuaM U OeOyKmusHuill — om 0bmux npasus U 6s160006 K AHAAU3) KOHKDEmHOZ0
mamepuasa” (axaemn, 2008, c. 124-126). VcxOAf U3 3TOr0 MOKHO CKa3aTbh, YTO MHAYKTHUBHEIH CIIOCOD
CIIOCOOCTBYET ITOBBIIIICHHIO CAMOCTOSTEABHOCTH YYAINUXCA, TAK KAK HA OTOOPAHHBIX IIPHMEPAX AAfA
HAOAIOACHHS OHH CAMOCTOATCABHO CMOIYT YBHACTH 3aKOHOMEPHOCTH H CACAATB BBIBOABI 00
OCOOEHHOCTAX YHOTPEOACHHA A3BIKOBBIX ABACHMN., OCODECHHO Takas ITOAAYA MATEPHAAA BAXKHA AAA
OYAYIIHEX IIperroAaBaTeAci ((PHAOAOTOB, IIEAATOTOB) AAA (POPMUPOBAHHSA U PA3BUTHA HABBIKOB U YMCHHI
AHAAMBHPOBATH fA3BIKOBOH MATEpPHAA U CAMOCTOATCABHO ACAATB BBHIBOABL [lpm comocTaBAcHHH U
PASIPAHMYEHHH MaTepHaAd OCODOE 3HAYCHHE HMEET ODHAPYMKEHHE YHHBEPCAALHBIX COOTHOIIEHUI B
Aspike. KpoMme HHAYKTHBHOIO, IIPEIIOAABATCAAM CACAYET KCIIOAB30BATE TAKKC ACAYKTUBHBIM METOA
ITOAAYH CAOMKHOTO A3BIKOBOIO MATEPHAAAd B TOM CAYYA€, KOTAA 3aKOHOMEPHOCTH €ro YIIOTPEOACHMA
OOHAPYKUTD CAOKHO M AAS 3TOTO HEOOXOAHMA XOPOIIAs AMHIBHCTHYECKASs ITOATOTOBKA. Hampumep,
3aKOHOMEPHOCTH YIOTPEOACHHSA TAATOAOB ABIDKEHHSA TPEOYIOT OOBACHEHUIT CO CTOPOHBI IIPEIIOAABATEAL.

7. Co3HATEABHBIH ITIOAXOA K U3YUYEHHIO A3BIKA.

S3BIK, pedp U pedeBas ACATEABHOCTb COCTABAAIOT TPH HAHOOACE BAKHBIX IAEMEHTA CO3HATEABHOIO
MeTopa. COSHATEABHBIM METOA B H3YYCHHH fA3BIKA IIPEAITIOAATACT OCO3HAHME YYIAIIHMMIECH 3HAYCHUA BCEX
YETBIPEX BHAOB PEUYECBOM AECATEABHOCTH ‘‘dTE€HHE, IIHMCBMO, ToBOpeHue u ayauposanue” (Aaumes, 2020, c.
218-222). Aaf 9TOro ydYaIrmmcss HEOOXOAHMO HE TOABKO BBIYIHTH IIPABHAA TIPAMMATHKH, HO H
OCMBICACHHO IIOHHMATh UX U pabOTATh HHTEHCUBHO AASl ABTOMATH3ALUN IPAMMATHYECKHX HABBIKOB. DTO
IIOMOTa€T MM CO3HATEABHO CTPOHTb PA3ANYHBIC BBICKA3BIBAHUA II0 PEYEBBIM OOpasIiaM, a TaKke
YTAYOASTH IIOHUMAHUE POAHOIO A3BIKA M CPABHUBATH POAHOM fA3BIK C H3YYAE€MbBIM A3BIKOM.

8. M ckAroueHne rpaMMaTHIe€CKIX CHHOHUMOB.

[lpu obyuenun nuoctpanies PKIM HeOOXOAMMO HCKAIOYHTH I'PAMMATHYECKHE CHHOHHUMBL, 9TO
OCOOEHHO BAKHO Ha HAYaABHOM 3Tarie oOydenus. Hampumep: npeasoru -#3-34 1 -#3 He CHHOHHUMITIHBI
(Kysuenosa, 2003, c. 50). IlpeaAor -#3-3a HCIIOAB3YETCA AASl BBIPAKEHHSA IIPUYHHBI, IIPHBOAAIICH K
HETaTUBHBIM H HEKEAATEABHBIM PE3yABTATAM. B AaHHOM cAydae CyImecTByer BHEIIHHUN (OaKTop.
Hanpuwmep, Hs-sa cunsiozo sempa u doncdesi 6 Ammanuu nosasuso depesss. A IPEAAOT - U3 HCIIOAB3YETCH AAS
TOTO, YTOOBI IIOOYAUTH YE€AOBEKA K CO3HATEABHOMY AeHcTBHIO. CyIIECTBYET OIPAHUYCHHOE KOAHYECTBO
CYILIECTBUTEABHBIX C 9TON CTpyKTypoil. Hanpumep, s sesmcausocnu 4 1e npepuisana caoro nodpyey.

9. MuHIMUH3aUA IPAMMATHYECKOI'0 MATEPHAAA.

B xypce mpaxrugeckoil rpaMMaTHKI HEOOXOAMMA MHHUMHU3ALMA TPAMMATHIECKOIO MATEPHAAA, YTO
HE O3HAYACT COKpareHuA ero oobema. CyTrb MHHMMHSAIIHHE 3aKAIOYACTCA B OTOOpPE AAfl M3YYCHHA U
OCBOCHHSA TEX A3BIKOBHIX CPEACTB, KOTOpPBIE HAUOOAEE YAOOHO HCIIOAB3OBATH B TEKCTE OIIPEACACHHOM
dyHKIImOHAABHON HampaBAacHHOCTH. Hamprmep, HEBO3MOMKHO 332 OAHH yPOK OAHOBPEMEHHO BBEIVIHTH
BCce (POPMBI IIOAHBIX U KPATKHUX IIPUAAraTEABHBIX. DTOT MATEPHAA CAEAYET BBOAHUTBH IIOCTEIICHHO, B
TeYEHNE HECKOABKHX YPOKOB. TawkKe BMECTE ¢ MHHHMU3AIHEH HEOOXOAHMMO TINATEABHO OTPabOTATH
KKAYIO IPAMMATHYECKYIO DOpMy, UTOOBI AOOHBaThCA ee OesommOouHoro ymorpedacHus. Ilocae
AOCTIKEHHSA 3TOH IIEAH MOMKHO IIEPEXOAUTH K OOBACHEHHIO cAeayrorreii Temsl (Kypmarok, 2019, c. 95;
Kysuemnosa, 2003, c. 51).
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10. Peuepoii o6paser 1 rpaMMaTHIECKHE HABBIKH.

AAfl BBeACHHA H OODBACHEHUA I'PAMMATHYECKOIO MATEPHAAA CACAYET HCIIOAB30BATH PEUEBBHIC
oOpasmpl 1 TadAHIbL. Hampumep, IpH HCIIOAB30BAHHUU IIPEAAOIOB 6 U Ha B IIPEAAOKHOM IIAACIKE
PEKOMEHAYETCH IIPEABABAATH TaDAUILY 0003HAUYeHUA MecTopacoao:xenus (Pybmosa, 2019, c. 29).

Tabauwa 2. ObosHauernus mecnopacnononcerust

B nan HA?
B YHUBEPCHTETE Ha (akyAbTETE
B HHCTUTYTC Ha ypoxe
B IIIKOAE HA 3aHATHN
B ayAHTOPHI HA ACKLIN
B KAacce Ha CeMMHape

11. CnenmmaAbHOCTB YYAIIUXCA M 0COOEHHOCTH (PYHKITMOHAABHOIO CTHAA PEYUU.

[1pu obyuenuu naocrpanubix y4ammuxca PKV caeayer yauTeiBaTh UX OYAVIIYIO CIELIHAABHOCTD U
OCOOEHHOCTH  (PYHKIIHOHAABHOrO cruad peun. Hanpumep, crermaspaOCTs  “MeKAyHAPOAHBIE
ortHOIIeHns (moAnmtmdaeckue Haykw)”. I[locae BBOAHO-(DOHETHYECKOTO Kypca CTYACHTBI AOAKHBI
ITOCTEIIEHHO 3HAKOMUTBCA C A3BIKOM CHEIMAABHOCTH M COOTBETCTBYIOIIEH AEKCHKOH. B mpmmepax 1o
IpaMMATHKE HY/KHO IPHUMEHATb Pa3HblE CTUAHM PEYH. B IIepByro odepeAb CAEAyeT yIUTHIBATH Ia3eTHO-
HYOAUIIUCTUYECKUH, OPUIINAABHBIN U KHIDKHBIE CTUAHM. Hampumep: raaroa myccuposams — ras.-myOa., a
TAArOA 3actibams (Pasr.).

3akAroueHue

Wsydenne rpaMMaTHKN PYCCKOTO A3BIKA ABASETCA CAOKHBIM ITPOIIECCOM, M IPAMMATIYCCKIC HABBIKI
Yy HHOCTPAHHBIX VYaIUXCA HE MOIYT (POPMHPOBATHCA O€3 IPAKIUKA. B 9TOM OTHOIIEHHH POAB
rpammaruku PKM ogens Bakua. I'AaBuble npuHIHIL IpH 00yuennn rpamMaruke PKI 3akarouarorcs B:

1) coorBercTBHE y4eOHOIO MaTEPUAAA LIEAAM H YCAOBHAM IIPEIIOAABAHNA HHOCTPAHHBIM YYAIIIMCH
PYCCKOIoO A3BIKA;

2)  y4ére MEKBAIBIKOBBIX COIIOCTABACHNN (H3y9IaEMOTO H POAHOTO A3BIKOB);

3) cHCTEMATHYECKOM OIIHMCAHHUH ITAACKEH M COYETAHUI AAfl YIAIIIUXCA-HHOCTPAHLIEB;

4)  m3ydeHHN MOP(OAOTHYECKUX KATETOPUI HA CHHTAKCHYIECKOI OCHOBE;

5) CcHCTEMHOCTH IIOAAYH TPAMMATHYECKOTO MATEPHAAL;

0) HNCIIOAB3OBAHHN HHAYKTHBHOTO M ACAYKTHBHOTO IIyICH OOy4eHHMA B COOTBETCTBHH CO
crennHUKON A3BIKOBOIO MATEPHAAZ;

7) POAH CO3HATEABHOTO TTOAXOAQ K M3YIEHHIO A3BIKA;

8) HCKAIOYEHHH IPAMMATHYCCKAX CHHOHHMOB;

9) MUHEMH3AIAXA IPAMMATUYIECKOIO MATEPUAAA;

10) HCITOAB30BAHUHU PEUEBBIX OOPA3IOB U (POPMUPOBAHNN IPAMMATHIECCKIX HABBIKOB;

11) packpsITui CTHAEBBIX HOPM (PYHKIIHOHUPOBAHHA AEKCUKO-IPAMMATUYECKOIO MaTeprhasa B
3aBHCHMOCTH OT CIIELIHAABHOCTH MHOCTPAHHBIX YYAIIIUXCA B PA3HBIX C(hepax pedn.

I/ICXOAH M3 BBIILICU3AOKECHHOI'O, MOXKHO CACAATH BBIBOA, YTO

1) B3ATBIA AAA pabOTHI yUeOHBIN MaTEpUAA AOAKEH COOTBETCTBOBATH LIEAAM M YCAOBUAM OOyUCHHA
nHOCTpaHHBIX yaarmuxcsa PKH.

2) CAGAyET YYNTBIBATD OCOOEHHOCTH H3y9a€MOIO M POAHOIO A3BIKOB IpU  OOYYEHHH
rpaMMaTIYecKux TeM Ha ypokax PKI.

3) 3HadeHHA MAACKEH AOAKHBI BBOAUTBCA IIOCTEIICHHO U HE B TONW IIOCACAOBATEABHOCTH, KOTOPAs
IIPHHATA B YICOHHMKAX AAS HOCHTEACH PYCCKOTO SI3BIKA.

4) wmsygeHue MOPpEOAOIMH U CUHTAKCHCA AOAXKHO OBITh B3AHMOCBSA3AHO.

5) cucrema mOAAYM IPAMMATHYECKOIO MaTepHasa AOAKHA OBITh IIOCTPOEHA OT IIPOCTOrO K
CAOKHOMY, OT U3BECTHOTO K HEU3BECTHOMY.

0) HHAYKTHUBHBIA U ACAYKTHBHBIH METOABI CAEAYET UCIIOAB30BATH BMECTE.

7) CO3HATEABHBIH IIOAXOA K H3YYCHHIO f3bIKA AOAXKEH CTATh YACTBIO OOYICHHA IPAMMATHYECKUX
HABBIKOB.

4 Cm. Pybrosa, E. B. (2019). Ilpusunmst oOy4eHus IpaMMATHKE B IIPOLIECCE IPEITOAABAHMSA PYCCKOIO S3BIKA KAK
MHOCTPAHHOIO Ha HAYAABHOM 3t1arte. Pecuonansneiii secrnux, (21), c. 29.
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8) mnpwm obyuennn maOcTpanies PKI HEOOXOAHMMO HMCKAIOYHTH IPAMMATHYECKAE CHHOHHUMSBI, YTO
OCOOEHHO BJKHO Ha HAYAABHOM 9TAIle OOyYIECHNA.

9) HeOOXOAHMA MHHHMHU3AIHA IPAMMATHYICCKOIO MATEPUAAA.

10) Aas BBeAcHHA M OOBACHEHUA IPAMMATHYCCKOTO MATEPHAAA CACAYET HCIIOAB30BATH pPCUEBHIC
00OpasIbl 1 TADAUIIBL.

11) upwn obyuennn nuoctpanubix yuammxcs PKI caeayer yauTsBate HX OYAYIIYEO CIIEIIHAABHOCTD
1 OCODEHHOCTH (DYHKIIMOHAABHOIO CTHAS PEYH.

Aymaercs, uto 11 DpHHIMIIOB, KOTOPBIC BEIABACHBI M HMHTCPIPETUPOBAHBI B HAIIICM HCCACAOBAHNI
pu obygenun rpammaruke PKL, GYAyT ITOAE3HBI MOAOABIM IIPEIIOAABATEAAM, HAYUHAIOIINUM PabOTATD C
HHOCTPAHLAMH.

3asaBAaeHUE O COOAIOA€EHUU ITUKH

B mpormecce manmcaHmA HMCCACAOBATEABCKOI paboThl “O0 OCHOBHBIX IPUHIHUIAX PaOOTHI ITO
IPAMMATHKE PYCCKOTO S3bIKA KaK HMHOCTPAHHOTO COOAFOAAAMCH HAYYHBIC IIPABHUAQ, IIPABHAQA
5TUKH U I1paBuAa IuTHpoBanud. CoOpaHHBIE AaHHBIE HE OBAH  (HarbCHHUITTPOBAHBDL,
HCCACAOBAHHE HE OBIAO OTIPABACHO B KAKHE-AUOO APYIHE aAKAACMHUYCCKHC HU3AAHUA AAf
OIIyOAMKOBAHUA.

OO0 bsaBAeHUE KOH(PAUKTA

B HCCACAOBAHHNH HET IIOTCHIITHAABHBIX KOHCpAI/IKTOB I/IHTCpCCOB.
Aureparypa

Anames, C. H. (2020). CosHaTeABHO-ITPAKTHYCCKII METOA — BCAYIIHNI METOA B YCAOBHAX BY30BCKOTO OOyYCHHA
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EXTENDED ABSTRACT

Learning any foreign language is an important way not only to communicate with people from other
cultures in different parts of the world, but also to expand the dialogue between new peoples and
countries. There are various relationships at personal, inter-organizational and state levels among
individuals and nations. In this regard, in order to maintain healthy relations in the fields of politics,
science, education, tourism, culture, art, trade, etc., it is of great importance to teach and learn languages
that are common among nations in addition to one's native language. Investments in education are a
strategic investment in the bright future of countries. In recent years, every country has been investing
large sums of money for its citizens to learn foreign languages and has undertaken numerous projects on
language and culture. As known, the process of learning a foreign language begins with grammar.
Grammar is a field that examines the grammatical structure of a language, including the forms of words,
syntax, sentence structures, expressions, and patterns of text formation. Grammar formulates these
patterns in the form of general rules of language. Moreover, unlike the basic language skills of reading,
writing, speaking and listening, grammar can be defined as the rules of a language as a whole. The need to
relate basic language skills to grammar rules places grammar instruction at a central point. Grammar
instruction aims to comprehend the rules and structural features of the language being learned. The
learning of grammar rules enhances writing and speaking skills and strengthens communicative abilities.
Just like in any language, the teaching and learning of grammar in the Russian language present a
challenging field. However, it is essential to emphasize that, especially in comparison to Romance
languages, the Russian language has a more complex system. In the teaching of grammar in foreign
languages, including Russian, there are two types of grammar: theoretical (academic) and practical
(pedagogical, grammar of Russian as a foreign language). While theoretical grammar in the Russian
language is noteworthy for native Russian speakers, practical grammar stands out for individuals whose
native language is not Russian. There are specific differences between theoretical and practical grammar:
1) Theoretical grammar aims to understand the structure of the Russian language; practical grammar, on
the other hand, focuses on the practical aspects of language proficiency. The primary purpose of practical
grammar is to teach foreigners the practical aspects of the language. 2) Theoretical grammar defines the
structure of the language from the perspective of individuals whose native language is Russian. It is
primarily a language theory. Practical grammar, on the other hand, defines the structure of the language
from the perspective of individuals whose native language is not Russian, and it focuses on the spoken
aspect of the language. 3) Theoretical grammar is studied by linguists, journalists, translators, etc. In this
case, all subfields of linguistics, such as phonetics, spelling, word formation, lexicography, language
history, etc., are closely related to theoretical grammar. While practical grammar is only studied from the
perspective of foreign individuals. In this case, foreign individuals learn Russian according to their chosen
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field of expertise (philology, history, economics, law, medicine, tourism, etc.). 4) The presentation order of
material in theoretical and practical grammar is different. For example, in theoretical grammar, the parts of
speech are presented sequentially, while in practical grammar, they are examined consecutively-
simultaneously, but gradually. 5) In practical grammar, morphology and syntax are studied simultaneously,
but in theoretical grammar, morphology always precedes syntax. Foreign students need to systematically
study and frequently review grammar rules, along with numerous exceptions, to successfully and
effectively master Russian grammar. In this context, the fundamental principles of practical Russian
grammar studies for Russian language teachers as a foreign language have been determined in accordance
with the purpose of the article, and there are 11 principles in order as follows: 1) The presentation of
educational material to students should be in line with the goals and principles of teaching Russian as a
foreign language. Educational material should be grouped according to grammatical features. 2)
Interlingual comparisons (between the learned language and native languages) should be considered. In
this regard, interlingual similarities and differences should be gradually conveyed to students. 3) The cases
of nouns and synonymy should be systematic for foreign students. It should be slower than what is taught
to Russian students. 4) Morphology and syntax should be studied together. Sentences appropriate to the
level of the target audience should be preferred. 5) In presenting grammar material, a path should be
followed from easy to difficult, from known to unknown. 6) Inductive and deductive methods should be
used to develop the skills and abilities of analyzing language material and drawing independent
conclusions. 7) A conscious approach should be applied in language learning. Based on this approach,
learning awareness should be created, and emphasis should be placed on students systematizing grammar
skills rather than memorizing grammar rules. 8) Synonymous expressions in grammar should not be used
in the early stages of education. 9) The essence of grammar material should be presented, and appropriate
language tools should be selected for each new topic. 10) Speech patterns should be created, and tables
should be used to introduce and explain grammar material. A sufficient number of words should be taught
for speech production. 11) Consideration should be given to students' futute expertise, and language and
stylistic features appropriate to this expertise should be part of the course materials. As a result of this
study, the importance of applying the above-mentioned grammar teaching principles in Russian classes as
a foreign language has been emphasized to help students 1) understand expressions accurately, 2)
construct sentences and speech correctly, and 3) consciously choose grammar forms and structures. It is
anticipated that the application of these principles in Russian language classes as a foreign language will
reduce students' grammar errors.
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